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כי תצא למלחמה על אויביך וגו׳. הנה איתא בזוהר שעת צלותא שעת קרבא ומלחמה זו היא מה שכתוב

מלחמה לה׳ בעמלק מדור דור.

“When you go out to war against your enemies,” etc. Now, it is stated in the Zohar: “The time of

prayer is the time of battle.” And this war is that of which it is written, “Havayah has war with

Amalek from generation to generation.”

שבכל דור ודור ובכל יום ויום צריך להיות מלחמה זו בנפש האדם כי זה לעומת זה עשה אלהים נפש

דקדושה מעשה דבור ומחשבה מדות ושכל דקדושה וכנגדה נפש החיונית הבהמיות כו׳ ולאום מלאום

יאמץ.

For in each and every generation, and on each and every day, this war must take place in a per‐

son’s soul. For “G-d has made the one opposite the other”: a soul of holiness, [with] action, speech

and thought, emotive attributes (middos) and intellect of holiness; and opposite it, the vital, animal

soul, etc. And “one nation shall be stronger than the other nation.”

וצריך האדם להגביר נפש דקדושה ושעת מלחמה היא שעת התפלה שאז הוא שעת הכושר למעלה וכו׳

And a person must make the soul of holiness prevail. And the time of war is the time of prayer, for

then is the opportune time above, etc.

)עיין בפרשה ויחי ע״פ יהודה אתה שב׳ פרשיות דק״ש ]דקריאת שמע[ שמע והיה הם בחינת ראובן ושמעון

ואמת ויציב הוא בחינת לוי ושמו״ע ]ושמונה עשרה[ הוא בחי׳ יהודה אתה ביטול כו׳

(See in Parshas Vayechi, on the verse “Yehudah, you,” that the two sections of the Shema, “Shema”

and “Vehayah,” are the levels of Reuven and Shimon; “Emes Veyatziv” is the level of Levi; and the

Shemoneh Esreh is the level of “Yehudah, you”: self-nullification (bittul), etc.

וי״ל ]ויש לומר[ דלכן זמן ק״ש ]קריאת שמע[ והזכרת יצ״מ ]יציאת מצרים[ שהוא ענין אמת ויציב הוא עד סוף

שלשה שעות נגד ג׳ בחינות דראובן שמעון ולוי ותפלת שמו״ע ]שמונה עשרה[ עד ארבע שעות בחינה

הרביעית דיהודה(.

And it may be said that this is why the time for the Shema and for mentioning the Exodus from

Egypt, which is the content of “Emes Veyatziv,” is until the end of three hours, corresponding to

the three levels of Reuven, Shimon and Levi; and the Shemoneh Esreh prayer is until four hours,

the fourth level, that of Yehudah.)

1



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  K I  S E I T Z E I  ·  M A A M A R  2 כי תצא למלחמה על אויביך וגו׳

3likuteitorah.com/likkutei-torah/ki-seitzei/2/

והנה איתא בזהר מאן דקטיל לחויא יהבין ליה ברתא דמלכא חויא הוא נחש הקדמוני בחינת עמלק

ומאן דקטיל לחויא שנצח המלחמה יהבין ליה מלעילא בחינת ברתא דמלכא.

Now, it is stated in the Zohar: “Whoever kills the serpent is given the King’s daughter.” The serpent

is the primordial serpent, the level of Amalek; and whoever kills the serpent, who has won the war,

is given from above the level of “the King’s daughter.”

והענין כי הנה במלחמה זו יש בה ב׳ בחינות האחת היא מצד כח הנפש האלהית שהיא שכל ומדות כו׳

ויש לה כח דקדושה להתגבר ולנצח המלחמה.

The explanation is that this war has two aspects. The first is from the side of the power of the G-dly

soul, which is intellect and emotive attributes, etc.; and it has a power of holiness to prevail and to

win the war.

וע״ז אמרו מאן דקטיל לחויא כו׳. והב׳ היא מה שאין בכח הנפש מצד עצמה להתגבר. ועל זה אמרו

יהבין ליה מלעילא הוא בחינת מלחמה לה׳ בעמלק.

About this they said, “Whoever kills the serpent,” etc. The second is what is not within the soul’s

power, of itself, to overcome. And about this they said, “He is given from above”: this is the level of

“Havayah has war with Amalek.”

וביאור ענין זה הנה ברתא דמלכא הוא נקודת ציון וכנסת ישראל שכונסת ואוספת לתוכה הארת

ישראל דלעילא

The explanation of this matter: “The King’s daughter” is the point of Zion and the Community of

Israel (Knesses Yisrael), which gathers (koneses) and collects into itself the illumination of the su‐

pernal Yisrael.

)ע׳ ]עיין[ מענין זה בפ׳ תצוה בד״ה זכור את אשר עשה לך עמלק ועיין בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ ר״פ מששפטים

צ״ד ב׳(

(On this matter, see in Parshas Tetzaveh, in the discourse beginning “Remember what Amalek did

to you”; and see the Zohar, Part II, at the beginning of Parshas Mishpatim, [folio] 94b.)
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והיא בחינת נקודת הלב ופנימיותו המתגלה בכללות נשמות ישראל בבחי׳ רעותא דליבא וכמ״ש בכל

לבבך שיש ב׳ לבבות חיצוניות הלב.

And it is the level of the point of the heart and its inner dimension, which is revealed in the souls of

Israel as a whole as the desire of the heart (re’usa deliba). As it is written, “with all your heart (lev‐

avecha),” for there are two hearts: the outer dimension of the heart

ופנימיות הלב )ע׳ ]עיין[ מזה בד״ה מי מנה ובד״ה אתם נצבים ועמ״ש בד״ה ששים המה כו׳ מש״ש ]מה

שכתוב שם[ בשם המ״ח(.

and the inner dimension of the heart. (See on this in the discourse beginning “Who has counted,”

and in the discourse beginning “You are standing”; and see what is written in the discourse begin‐

ning “There are sixty,” etc., what is written there in the name of Mishnas Chassidim.)

חיצוניות הלב היא למטה מן הדעת שממנה לוקחה והיא התגברות הנפש בכח השגתה והשכלתה

שמשכלת ומתבוננת שאין לך עשב מלמטה שאין לו מהל כו׳

The outer dimension of the heart is below Daas (knowledge), from which it was taken. It is the

soul’s prevailing by the power of its comprehension and intellect, as it reasons and contemplates

that “there is no blade of grass below that does not have a mazal (constellation),” etc.,

וגבוה מעל גבוה וגומר עד רום המעלות ומקור וראשית כל ההשתלשלות והתהוות החיות הוא וברוח

פיו כל צבאם ואתה מחיה את כולם.

and “one higher than the high,” and so on, up to the loftiest heights; and the source and beginning

of the entire chain of descending worlds (hishtalshelus) and of the coming into being of the life-

force is “and by the breath of His mouth, all their host,” and “You give life to them all.”

וכתיב ראה נתתי לפניך היום את החיים וגו׳ שבכל דבר נברא יש בו בחינת מות וחיים שהמות הוא

גשמיות הדבר וחומריותו והחיים היינו הרוחניות שבו שע״י זה ובחרת בחיים לאהבה את ה׳ כי הוא

חייך וגו׳.

And it is written, “See, I have set before you today life,” etc. For in every created thing there is an

aspect of death and of life: the death is the thing’s physicality and materiality, and the life is the

spirituality within it. Through this, “you shall choose life,” “to love Havayah, for He is your life,”

etc.
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שהוא חיי החיים ב״ה ומקורא וראשיתה דכולא והכל נגדו בחי׳ מות וזהו רוממות אל בגרונם וחרב

פיפיות בידם לעשות וגו׳

For He, blessed be He, is the Life of all life, and the source and beginning of everything, and every‐

thing, compared to Him, is the level of death. And this is [the meaning of] “The exaltations of G-d

are in their throat, and a double-edged sword in their hand, to execute,” etc.

ור״ל ]ורוצה לומר[ גוים הם המעשים ודיבורים ומחשבות אשר לא לה׳ המה והם נמשכים מבחינת עמלק

והנקמה

That is to say, the “nations” are the deeds, words and thoughts that are not for G-d, and they are

drawn from the level of Amalek. And the “vengeance,”

שהיא ביטולן ושבירתן הוא ע״י וחרב פיפיות שמבחי׳ רוממות אל דהיינו כשמתבונן האדם שהוא מקור

ושרש ההשתלשלות וחיי החיים ב״ה.

which is their nullification and breaking, comes through “and a double-edged sword,” which is

from the level of “the exaltations of G-d”: that is, when a person contemplates that He, blessed be

He, is the source and root of the chain of descending worlds and the Life of all life.

וזהו שכתוב בחרבי ובקשתי ותרגום אונקלוס בצלותי ובעותי שע״י התפלה שבה נזכר רוממותו וסידור

שבחיו של מקום נעשה מזה בחי׳ חרב וקשת לבטל הרע שבנפשו.

And this is what is written, “with my sword and with my bow,” which Targum Onkelos renders “with

my prayer and with my supplication.” For through prayer, in which His exaltedness and the order‐

ing of the praises of the Omnipresent are recalled, this becomes the level of a sword and a bow, to

nullify the evil in his soul.

והנה התבוננות זו היא מבחי׳ מלכותו ית׳ הממלא כל עלמין כי מלכותך מלכות כל עולמים כתיב ושם

עלו השגת הנשמות ומלאכים )ע׳ ]עיין[ מענין זה בד״ה רני ושמחי בפי׳ וצדקתך ירננו(

Now, this contemplation is from the level of His Malchus (sovereignty), may He be blessed, which

fills all worlds (memalei kol almin), for it is written, “Your kingship is the kingship of all worlds”;

and it is there that the comprehension of the souls and the angels rises. (On this matter, see the dis‐

course beginning “Sing and rejoice,” on the explanation of “and they shall sing of Your

righteousness.”)
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ואשר משרתיו כולם עומדים כו׳ ומקדישים וממליכים את שם כו׳ דהיינו בחי׳ ומדת מלכותו שאינו

אלא בחי׳ שם

And “whose ministers all stand,” etc., “and they sanctify and proclaim the sovereignty of the

Name,” etc.: that is, the level and attribute of His Malchus, which is only the level of a “name.”

כי הוא לבדו יתברך מרום וקדוש שמרומם ומתנשא ומובדל וכו׳ ושם הוא דביקת הנפש המשכלת

ומתבוננת בשרשה באלהים חיים בחי׳ מלכותו ית׳ וכמאמר ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד ואהבת

כו׳:

For He alone, may He be blessed, is exalted and holy: He is exalted, uplifted and set apart, etc. And

it is there that the soul that understands and contemplates cleaves to its root in the living G-d: the

level of His Malchus, may He be blessed. As in the saying, “Blessed be the Name of the glory of His

kingdom forever and ever,” “And you shall love,” etc.

ב אך בחי׳ פנימיות הלב היא רעותא דליבא ותעלומות לב )עיין סד״ה ושמתי כדכד בפי׳ וכל גבולך

לאבני חפץ ובד״ה ראה אנכי בפי׳ וענין נחל איתן וע״פ ביום השמיני שלח ובד״ה כי המצוה הזאת גבי

תשובה תשוב ה׳ במילוי יו״ד כו׳(

2. But the level of the inner dimension of the heart is the desire of the heart (re’usa deliba) and “the

secrets of the heart.” (See at the end of the discourse beginning “And I will make [your windows] of

kadkod,” on the explanation of “and all your borders of precious stones”; and in the discourse be‐

ginning “See, I,” on the explanation of the matter of “nachal eisan”; and on the verse “On the

eighth day he sent”; and in the discourse beginning “For this commandment,” regarding teshu‐

vah: “tashuv hei” (the hei returns), spelled out with a yud, etc.)

אשר למעלה מעלה מן הטעם ודעת המושג ומושכל בכח השגת הנפש והשכלתה והיא בחי׳ אלהות

שבנפש המתגלה בבחי׳ יחידה שבה להשתפך נפשה אל חיק אביה ממש בבחי׳ ביטול כו׳

which is far, far above the reason and knowledge that are grasped and understood by the power of

the soul’s comprehension and intellect. And it is the level of G-dliness within the soul, which is re‐

vealed in the level of yechidah within it, so that it pours out its soul into the very bosom of its

Father, in a state of self-nullification (bittul), etc.
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והארה זו היא מבחי׳ סובב כל עלמין כי הנה ממלא כל עלמין היינו חיות ואור א״ס ב״ה שיורד

ומשתלשל בהשתלשלות המדריגות מעילה לעילה הארה והארה דהארה כו׳

And this illumination is from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

For the light that fills all worlds (memalei kol almin) is the life-force and the Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, which descends and is drawn down through the descending chain of levels,

from cause to cause, an illumination and an illumination of an illumination, etc.

וסובב כל עלמין היינו שהוא לבדו ית׳ כמו קודם שנברא העולם כו׳ ואינו בגדר עלמין כלל ולא שייך

לפניו ית׳ בחינת השתלשלות כלל וכמ״ש את השמים ואת הארץ אני מלא ששמים וארץ שוה

And the light that encompasses all worlds means that He, may He be blessed, is alone, as before the

world was created, etc., and is not within the bounds of worlds at all, and the aspect of a chain of de‐

scent does not apply before Him, may He be blessed, at all. As it is written, “The heavens and the

earth I fill,” for heaven and earth are equal;

וכמאמר והקדוש בשמים ובארץ שהוא קדוש ומובדל בשמים ממעל כמו על הארץ מתחת שגם

הרוחניות

and as in the saying, “and holy in heaven and on earth”: that He is holy and set apart in the heav‐

ens above just as on the earth below; for even the spiritual

כמו גמשיות יחשב לפניו ית׳ ולכן המלאכים אומרים איה מקום כבודו ואומרים מלא כל הארץ כבודו.

is considered like the physical before Him, may He be blessed. Therefore the angels say, “Where is

the place of His glory?” and they say, “The whole earth is full of His glory.”

והנה כוכבים וכל צבא השמים וגו׳. אשר חלק כו׳ כוכבים הם המזלות שמקבלים מע״ש והם מקבלים

חיות משמרי האופנים וגבוה מעל גבוה עד שמקבלים מרוח פיו ית׳ שהוא בדרך וסדר השתלשלות

ממדריגה למדריגה.

Now, “the stars and all the host of heaven,” etc., “which [He] apportioned,” etc. The stars are the

mazalos (constellations), which receive from the seventy princes; and these receive life-force from

the guardians of the Ofanim, and “one higher than the high,” until they receive from the breath of

His mouth, may He be blessed. This is by way of the order of the chain of descent, from level to

level.
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והנה אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין מזל לישראל כו׳ וכדכתיב כי חלק הוי׳ עמו ואתם תהיו לי וגו׳

Now, our Sages, of blessed memory, said, “Israel has no mazal,” etc.; as it is written, “For

Havayah’s portion is His people,” and “You shall be Mine,” etc.

שהם מקבלים מבחי׳ קדוש ומובדל שאינו בגדר ההשתלשלות בחי׳ סובב כל עלמין ושם הוא שרש

נקודת פנימיות הלב להיות האהבה לה׳ למעלה מבחי׳ טעם ודעת בבחי׳ רעותא דליבא.

For they receive from the level that is holy and set apart, which is not within the bounds of the

chain of descent: the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin). And there is

the root of the point of the inner dimension of the heart, so that the love for G-d be above the level

of reason and knowledge, as the desire of the heart (re’usa deliba).

וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי צור לבבי וחלקי כו׳ )ועמ״ש בד״ה ביום

השמע״צ ]השמיני עצרת[ ובד״ה אם לא תדעי כו׳(.

As it is written, “Whom have I in heaven? And besides You I desire nothing on earth. My flesh and

my heart yearn; the Rock of my heart and my portion,” etc. (And see what is written in the dis‐

course beginning “On the eighth day, an assembly,” and in the discourse beginning “If you do not

know,” etc.)

והנה אהבה זו בנפש היא מסותרת ומכוסה בלבוש שק בבחי׳ גלות בתוך הגוף ונפש הבהמית וכענין

מאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ גלו לאדום שכינה עמהם.

Now, this love in the soul is hidden and covered in a garment of sackcloth, in a state of exile within

the body and the animal soul; as in the saying of our Sages, of blessed memory, “They were exiled

to Edom: the Shechinah (Divine Presence) is with them.”

דשכינה היא ניצוץף אלהות שבנפש )ע׳ ]עיין[ בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״ג ]פרק ג׳[( שהוא בבחי׳ גלות ושעבוד

דאגת הפרנסה שמקפת ומלבשת את פנימיות הלב והנפש כי בנפשו יביא לחמו וטרוד לבו ברבות

מחשבות כו׳

For the Shechinah is the spark of G-dliness in the soul (see Etz Chaim, Sha’ar 41, chapter 3), which

is in a state of exile and enslavement to the worry of earning a livelihood, which surrounds and

clothes the inner dimension of the heart and the soul; for “he brings his bread at the peril of his

soul,” and his heart is preoccupied with “many thoughts,” etc.
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וע״ז נאמר מאן דקטיל לחויא בהתגברות הנפש בחיצוניות הלב במלחמה המסורה בידה בכח שכלה

והשגתה יהבין ליה מלעילא ברתא דמלכא היא בחינת גילוי נקודת פנימיות הלב בנפש והיא מלחמה

לה׳ בעמלק להוציאה מההעלם אל הגילוי

And about this it is said, “Whoever kills the serpent” — through the soul’s prevailing in the outer

dimension of the heart, in the war that is given into its hands, by the power of its intellect and com‐

prehension — “is given from above the King’s daughter”: this is the level of the revelation of the

point of the inner dimension of the heart in the soul. And this is “Havayah has war with Amalek”: to

bring it out of concealment into revelation.

)ועמ״ש כה״ג ]כהאי גוונא[ ע״פ תספרו חמשים יום ובענין פתחי לי כחודה של מחט ואני אפתח לך

כפתחו של אולם בביאור ע״פ אני ישנה(.

(And see what is written along these lines on the verse “You shall count fifty days,” and on the mat‐

ter of “Open for Me like the point of a needle, and I will open for you like the doorway of a hall,” in

the explanation on the verse “I am asleep.”)

וזהו כי תצא למלחמה דהיינו מלחמת הנפש בזה לעומת זה אזי תהיה על אויביך היא בחי׳ גיל וי נקודת

הלב

And this is [the meaning of] “When you go out to war”: that is, the war of the soul with “the one op‐

posite the other.” Then you will be “over (al) your enemies”: this is the level of the revelation of the

point of the heart,

שהוא מבחי׳ סובב כל עלמין למעלה מאויביך שאין לאויב שלמטה שליטה ואחיזה שם וכמ״ש אשר

חלק וגו׳.

which is from the level of the light that encompasses all worlds, above your enemies, for the enemy

below has no dominion and no hold there; as it is written, “which [He] apportioned,” etc.

ואזי ושבית שביו שנתהפך הרע לטוב בהסרת הבגדים הצואים כו׳. )וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ בשם הזהר

הובא בסש״ב ]בספר של בינונים[ סוף פרק ט׳(.

And then, “and you shall capture his captives”: the evil is transformed into good, through the re‐

moval of the soiled garments, etc. (As is written in Etz Chaim in the name of the Zohar, cited in

Sefer Shel Beinonim (Tanya), at the end of chapter 9.)
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והיינו בהגלות נגלות אור ה׳ הסובב כל עלמין בבחי׳ פנימיות נקודת הלב שהוא למעלה מאויביך דוקא:

That is, when the light of G-d that encompasses all worlds is openly revealed in the inner dimen‐

sion of the point of the heart, which is specifically “above your enemies.”

ג והנה גילוי זה שע״י ניצוח המלחמה בכח הנפש שלמטה הוא גילוי הארת נקודת הלב בנפש להפוך

לבושי

3. Now, this revelation that comes through winning the war by the power of the soul below is the

revelation of an illumination of the point of the heart in the soul, to transform the garments of

מחשבה דיבור ומעשה שבזה לעומת זה ולקבץ כחות הנפש האלהית המפוזרים בפיזור הנפש בלבושים

ההם שכחותיה והארותיה בלבד הם שמתפשטים בלבושים הללו.

thought, speech and action of “the one opposite the other,” and to gather the powers of the G-dly

soul that are scattered, through the soul’s dispersion, in those garments; for it is only its powers

and its illuminations that extend into these garments.

8

ועל זה נאמר אם יהיה נדחך בקצה השמים משם יקבצך כו׳ שהנדחים הם הארת הכחות המתפשטות מן

הנשמה להתפשט ולהתלבש בגוף

And about this it is said, “If your dispersed are at the end of the heavens, from there He will gather

you,” etc. The dispersed are the illumination of the powers that extend from the soul to spread out

and be clothed in the body

ונפש הבהמית ברבות מחשבות הטורדות ומבלבלות ומפילות את האדם להמשך אחריהם וכנודע מענין

החלומות וכף הקלע שהם מהלבושים המלבישים את הנפש מראשה ועד רגלה עד

and the animal soul, in the many thoughts that distract, confuse and make a person fall, so that he

is drawn after them; as is known from the matter of dreams and of the hollow of the sling, which

are of the garments that clothe the soul from its head to its foot, until

שהיא אסורה וקשורה בהם והקבוץ הוא ע״י הארת גילוי נקודת הלב שמבחי׳ סובב כל עלמין דיהבין לי׳

מלעילא ע״י דקטל לחויא כנ״ל.

it is bound and tied up in them. And the gathering is through the illumination of the revelation of

the point of the heart, which is from the level of the light that encompasses all worlds, which “is

given him from above” through his having “killed the serpent,” as mentioned above.

9
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אך להיות גילוי עצמות נקודת הלב ממש להפך עצמיות המדות מרע לטוב ע״ז נאמר וראית בשביה

אשת יפ״ת ]יפת תאר[ וגו׳

But for there to be a revelation of the very essence of the point of the heart, to transform the very

essence of the emotive attributes from evil to good, about this it is said, “and you see among the

captives a woman of beautiful form (eshes yefas to’ar),” etc.

)ועמ״ש בד״ה אם לא תדעי בענין ורחל היתה יפ״ת ]יפת תאר[ והנה להבין קצת מהו שרש ענין גילוי

עצמות נקודת הלב ממש וגילוי הארת נקודת הלב כו׳

(And see what is written in the discourse beginning “If you do not know,” on the matter of “And

Rachel was beautiful of form (yefas to’ar).” Now, to understand somewhat what the root is of the

revelation of the very essence of the point of the heart, and of the revelation of an illumination of

the point of the heart, etc.:

דלכאורה אינו מובן כ״כ ]כל כך[ ההפרש מאחר שגם ההארת נקודת הלב היא מבחי׳ סוכ״ע כנ״ל. וא״כ

מנלן לעשות מדרגות כ״כ ]כל כך[ בנקודת הלב שבאדם בין עצמיות להארה כו׳. אך הענין כמ״ש הרמ״ז

]הרב משה זכות[ ר״פ משפטים(

for at first glance the difference is not so understood, since the illumination of the point of the

heart, too, is from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), as mentioned

above. If so, from where do we derive [grounds] to make such gradations in the point of the heart in

a person, between essence and illumination, etc.? But the matter is as the Ramaz writes at the be‐

ginning of Parshas Mishpatim)

)דצ״ד ע״ב( בשם ספר הגלגולים שיש ג׳ בחינות בנשמות א׳ היא נר״ן ]נפש רוח נשמה[ מבחי׳ בי״ע. בק נר״ן

]נפש רוח נשמה[ מבחי׳ אצי׳ שבפנימית בי״ע. ג׳ מסוד אצילות בעצמו.

(folio 94b), in the name of Sefer HaGilgulim: that there are three levels in souls. The first is nefesh,

ruach and neshamah from the level of Beriah, Yetzirah and Asiyah. The second is nefesh, ruach

and neshamah from the level of the Atzilus that is within the inner dimension of Beriah, Yetzirah

and Asiyah. The third is from the mystery of Atzilus itself.
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והנה חיצונית הלב שהוא נלקח ונמשך מן הדעת וההתבוננות זהו בחי׳ הא׳ דהיינו נר״נ ]נפש רוח נשמה[

דבי״ע עצמן כי בינה מקננא בכורסייא שהוא עולם הבריאה כו׳

Now, the outer dimension of the heart, which is taken and drawn from Daas (knowledge) and con‐

templation, is the first level, namely the nefesh, ruach and neshamah of Beriah, Yetzirah and

Asiyah themselves; for “Binah (understanding) nests in the Throne,” which is the World of Beriah

(Creation), etc.

ועצמיות נקודת הלב אשר למעלה מעלה מן הטעם ודעת המושג זהו בחי׳ הג׳ שהוא אצילות עצמו כי

אצילות בכלל הוא בחי׳ חכמה ומוחין דאבא הוא מה שלמעלה מהבינה ודעת כו׳.

And the essence of the point of the heart, which is far, far above comprehended reason and knowl‐

edge, is the third level, which is Atzilus itself; for Atzilus in general is the level of Chochmah (wis‐

dom) and the mochin (intellect) of Abba, which is what is above Binah and Daas, etc.

וזהו ענין רובע ישראל הבחינה הרביעית היא בחינת אצילות. ומעתה יובן כ״כ ]כל כך[ היסוד לעשות

מדרגות בנקודת הלב שבאדם בין עצמיות נקודת הלב ממש שזהו בחי׳ גילוי והמשכה ממלכות דאצילות

עצמו העליון.

And this is the meaning of “the fourth part of Israel”: the fourth level is the level of Atzilus (Emana‐

tion). And now the basis for making gradations in the point of the heart in a person will be well un‐

derstood: between the very essence of the point of the heart, which is the level of a revelation and

drawing down from the Malchus (sovereignty) of the supernal Atzilus itself,

10

ובין הארת נקודת הלב שהוא מבחי׳ אצילות שבפנימית העשייה או אצילות שבפנימית יצירה ובריאה

שהם הארה מאצילות העליון

and an illumination of the point of the heart, which is from the level of the Atzilus within the inner

dimension of Asiyah (Action), or the Atzilus within the inner dimension of Yetzirah (Formation) and

Beriah (Creation), which are an illumination from the supernal Atzilus.

ולכן נק׳ הארת נקודת הלב וע״כ פעולת גילוי הארה זו הוא להפך לבושי מחשבה דבור ומעשה שהן הן

בחי׳ בי״ע עצמן כנודע.

Therefore it is called an illumination of the point of the heart; and therefore the effect of revealing

this illumination is to transform the garments of thought, speech and action, which are themselves

the level of Beriah, Yetzirah and Asiyah, as is known.

11
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ומעתה מובן איך שבחי׳ זו דנקודת הלב ישנו בכל אחד מישראל שהרי גם בנפש שמבחי׳ עשייה מלובש

בפנימיותו בחי׳ אצילות כנ״ל ועמ״ש ע״פ מי מנה בענין אף עשיתיו אף מרבה הבחינה הרביעית הנ״ל.

And now it is understood how this level of the point of the heart is present in each and every one of

Israel; for even in a soul that is from the level of Asiyah, the level of Atzilus is clothed within its in‐

ner dimension, as mentioned above. And see what is written on the verse “Who has counted,” on

the matter of “I even made him”: “even” comes to include the fourth level mentioned above.

12

ועמ״ש ע״פ הרע״מ ]הרעיא מהימנא[ פ׳ כי תשא בענין והדל לא ימעיט כו׳ יסוד אבא ארוך שהארת אבא

נמשך ומתפשט בכל א׳ מישראל אף מי שאין לו בינה ודעת

And see what is written on the Raaya Mehemna, Parshas Ki Sisa, on the matter of “and the poor

shall not give less,” etc.: “The Yesod of Abba is long,” for the illumination of Abba is drawn down

and extends into every one of Israel, even one who has no Binah (understanding) and Daas

(knowledge);

והיינו להיות מס״נ ]מסירות נפש[ בלי טעם ודעת כלל כו׳. והיינו אפילו בנפש דנפש דעשייה שאין בו

הארת הבינה והדעת.

that is, to have self-sacrifice (mesirus nefesh) without any reason or knowledge at all, etc. And this

is even in the nefesh of the nefesh of Asiyah, which has no illumination of Binah and Daas.

עוי״ל ]עוד יש לומר[ דעצמיות נקודת הלב ממש נמשך מבחינת כנסת ישראל ממש שהוא פרצוף הפנימי

דמל׳ דאצילות והארת נקודת הלב נמשך מבחי׳ פרצוף החיצון כו׳

One may further say that the very essence of the point of the heart is drawn from the level of

Knesses Yisrael (the Community of Israel) itself, which is the inner partzuf (configuration) of the

Malchus of Atzilus, and the illumination of the point of the heart is drawn from the level of the out‐

er partzuf, etc.

וזה קרוב ג״כ לדרך הא׳. וביאור הענין הנה פי׳ תואר הוא ענין מ״ש נעשה אדם בצלמנו וגו׳.

And this too is close to the first approach. The explanation of the matter: the meaning of to’ar

(form) is the matter of what is written, “Let us make man in Our image,” etc.

13
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והנה כתיב ויברא אלקים את האדם בצלמו בצלם אלקים כו׳ ב׳ פעמים בצלם כנגד ב׳ בחינות שיש

בנשמה הא׳ המתפשטת ומתלבשת בגוף

Now, it is written, “And G-d created man in His image; in the image of G-d,” etc.: “in the image”

twice, corresponding to two levels that there are in the soul. The first is that which extends and is

clothed in the body,

והוא אשר ירדה בדרך וסדר ההשתלשלות מעילה לעילה וכמ״ש ולכבודי בראתיו יצרתיו אף עשיתיו

ובחינה הב׳ היא בחי׳ הנשמה שעומדת למעלה בבחי׳ מקיף ואינה מתפשטת

and this is what descended by way of the order of the chain of descent, from cause to cause, as it is

written, “For My glory I created him, I formed him, I even made him.” And the second level is the

level of the soul that stands above, in the manner of a makif (encompassing), and does not extend

ומתלבשת תוך הגוף כלל ונקרא בשם מזל בלשון רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ דאע״ג ]דאף על גב[ דאיהו לא

חזי מזלי׳ ]מזליה[ חזי. כי מזל לשון מפעיל שמזיל וממשיך ההארה והשפעה לבחי׳ הנשמה שבתוך הגוף.

and is not clothed within the body at all. And it is called mazal in the language of our Sages, of

blessed memory: “Even though he does not see, his mazal sees.” For mazal is a causative term: it

makes flow (mazil) and draws down the illumination and the influence to the level of the soul that

is within the body.

14

והנה הנשמה שבבחי׳ מקיף נק׳ בשם יפת תואר ששרשה מבחי׳ לך ה׳ הגדולה והגבורה והתפארת

שהתפארת הוא ענין יופי הנך יפה דודי וגו׳.

Now, the soul that is at the level of makif is called yefas to’ar (beautiful of form), for its root is from

the level of “Yours, Havayah, are the greatness and the might and the beauty (tiferes),” for Tiferes

is a matter of beauty: “Behold, you are beautiful, my beloved,” etc.

ובחי׳ הנשמה שבתוך הגוף נק׳ אשת יפת תואר שמקבל מיפת תואר )עיין בזהר ר״פ במדבר דקי״ז ע״א

פ׳ שלח דקנ״ט א׳ וע׳ בזח״א ]בזהר חלק א[ ויחי דרמ״ה סע״א ]סוף עמוד א[ וע״ב(.

And the level of the soul that is within the body is called eshes yefas to’ar (a woman of beautiful

form), for it receives from the yefas to’ar. (See the Zohar at the beginning of Parshas Bamidbar, fo‐

lio 117a; Parshas Shelach, folio 159a; and see the Zohar, Part I, Vayechi, folio 245, end of side a and

side b.)

15
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וכדי להוציאה מן השביה בבחי׳ עצמותה ומהותה דהיינו השכל והמדות עצמן שתהיינה לה׳ לבדו

ולבער הרע מקרבו מכל וכל

And in order to bring it out of captivity in its very essence and being, that is, the intellect and the

emotive attributes themselves, so that they be for G-d alone, and to eradicate the evil from within

him entirely,

והיינו בהתהפכות המדות של הרע לטוב ממש ולהכלל בקדושה וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ פרק

יו״ד צריך להמשיך גילוי אלהות מבחי׳ מזל הוא הנשמה שלמעלה מן הגוף.

that is, through the transformation of the emotive attributes of evil into actual good and their in‐

clusion in holiness, as is written in Sefer Shel Beinonim (Tanya), chapter 10, one must draw down a

revelation of G-dliness from the level of mazal, which is the soul that is above the body.

וע״ז אמר דוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ בקשו פני פי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ שלי היינו עצמיות פנימיות

נקודת הלב ורעותא דליבא שהוא בהסתר והעלם

And about this King David, peace be upon him, said, “Seek my face (panai)”: the meaning is, my

inner dimension, that is, the very essence of the inner dimension of the point of the heart and the

desire of the heart (re’usa deliba), which is hidden and concealed;

וצריך לבקשה ולחפש אחריה ולהוציאה מההעלם אל הגילוי )וכענין שנאמר תעיתי כשה אובד בקש

עבדך( וכיצד יבקש ויחפש אחריה את פניך ה׳ אבקש היינו פנימיות הוי׳ בחי׳ ויעבור הוי׳ על פניו וגו׳

and one must seek it, search for it and bring it out of concealment into revelation (as in the matter

of what is said, “I have strayed like a lost lamb; seek Your servant”). And how is one to seek and

search for it? “Your face, Havayah, I will seek”: that is, the inner dimension of Havayah, the level of

“And Havayah passed before him (al panav),” etc.,

שמשם נמשכים י״ג מדות הרחמים והן נמשכות בימי הסליחות שאז הוא זמן ועת רצון למעלה ובכל

השנה נמשך פנימית הוי׳ בבחי׳ זו על ידי התורה

from where the Thirteen Attributes of Mercy are drawn. And they are drawn during the days of

Selichos, for then is a time, an hour of favor, above. And during the whole year the inner dimension

of Havayah is drawn at this level through the Torah
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והמצות שהן הן פנימיות רצונו וחכמתו של הקב״ה בכבודו ובעצמו כביכול דלית מחשבה תפיסא ביה

שע״י עסק התורה נקרא קורא בתורה שקורא וממשיך חכמתו ית׳ דאורייתא מחכמה נפקת

and the mitzvos, which are the inner dimension of the will and wisdom of the Holy One, blessed be

He, in His glory and in His essence, as it were, whom “no thought can grasp.” For through engag‐

ing in Torah one is called “one who reads (korei) in the Torah,” for he calls forth (korei) and draws

down His wisdom, may He be blessed, for “the Torah came forth from Chochmah (wisdom),”

שהיא בחי׳ הארת פנימיות כמ״ש חכמת אדם תאיר פניו. )ע׳ ]עיין[ בביאור ע״פ ויכתוב משה את

מוצאיהם כו׳(.

which is the level of an illumination of the inner dimension, as it is written, “A man’s wisdom

makes his face shine.” (See the explanation on the verse “And Moshe wrote their goings forth,”

etc.)

ועי״ז יאר פניו אתנו סלה והמצות הן הם פנימיות רצונו ית׳ תרי״ג מצות דאורייתא וז׳

And through this, “May He make His face shine upon us, Selah.” And the mitzvos are the inner di‐

mension of His will, may He be blessed: the 613 mitzvos of the Torah and the seven

מצות דרבנן בגימט׳ ]בגימטריא[ תר״ך עמ ודי אור שהן נמשכות למטה ע״י קיום המצות כמאמר אשר

קדשנו במצותיו כו וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ הקב״ה מניח תפילין כו׳.

rabbinic mitzvos, which in gematria are the 620 (tarach) pillars of light, which are drawn down be‐

low through the fulfillment of the mitzvos; as in the saying, “who has sanctified us with His

mitzvos,” etc., and as our Sages, of blessed memory, said, “The Holy One, blessed be He, puts on

tefillin,” etc.

וצדקה כנגד כולם כי ענין הצדקה הוא להיות מדת החסד חנם להחיות רוח שפלים שהן כל המדרגות

שבהשתלשלות העולמות דכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא חשיב.

And charity is equal to them all; for the matter of charity is that the attribute of Chesed (kindness)

be [extended] freely, to revive the spirit of the lowly, which are all the levels in the chain of de‐

scending worlds (hishtalshelus), for “all before Him is considered as nothing.”

16
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וזהו והיה מעשה הצדקה שלום וכתיב שלום שלום לרחוק ולקרוב לרחוק שנעשה קרוב כי שלום היינו

בחי׳ התקשרות מעלה ומטה שיהיה גם הרחוק בבחי׳ קרוב כנ״ל.

And this is [the meaning of] “And the work of charity shall be peace.” And it is written, “Peace,

peace, to the far and to the near”: to the far who has become near; for peace is the level of the bond

between above and below, so that even the far be at the level of near, as mentioned above.

וכשם שנמשך מלמעלה למטה בחי׳ את פניך ה׳ כך נמשך ממטה למעלה בחי׳ בקשו פני להיות נקודת

פנימית הלב עולה ונכלל באור א״ס ב״ה ממש.

And just as the level of “Your face, Havayah,” is drawn from above to below, so is the level of “Seek

my face” drawn from below to above: that the point of the inner dimension of the heart rise and be

included in the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

)וע׳ בד״ה מי מנה ובד״ה ראשי המטות ובד״ה והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[ ובד״ה אחרי ה׳ אלקיכם תלכו

גבי ואת מצותיו תשמרו ובד״ה אם לא תדעי כו׳ צאי כו׳ ע״ש(

(And see in the discourse beginning “Who has counted,” and in the discourse beginning “The

heads of the tribes,” and in the discourse beginning “And the number of the children of Israel shall

be,” and in the discourse beginning “After Havayah your G-d you shall walk,” regarding “and His

commandments you shall keep,” and in the discourse beginning “If you do not know,” etc., “go

out,” etc.; see there.)

ולא מהעוה״ז לבד שהוא בחי׳ התקבצות מפיזור הנפש המתפזר ומתפשט במחשבה דיבור ומעשה

לבושי הגוף הגשמי שנמשכין אחר עוה״ז

And not from this world alone, which is the level of the gathering in from the dispersion of the soul,

which is scattered and spread out in thought, speech and action, the garments of the physical

body, which are drawn after this world;

אלא אפילו מג״ע ]מגן עדן[ התחתון ועליון כמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי

צור לבבי וגו׳.

but even from the lower and the upper Gan Eden, as it is written, “Whom have I in heaven? And be‐

sides You I desire nothing on earth. My flesh and my heart yearn; the Rock of my heart,” etc.
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ועל זה נאמר מי זאת עולה מן המדבר מתרפקת על דודה על דודה ממש. וזהו ולקחת לך לאשה דהיינו

כענין שנאמר ביום ההוא וגו׳ תקראי לי אישי.

And about this it is said, “Who is this coming up from the desert, leaning upon her beloved?”:

upon her very beloved. And this is [the meaning of] “and you take her to yourself as a wife”: that is,

as in what is said, “On that day,” etc., “you will call Me Ishi (my husband).”

והיינו ע״י התורה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ביום חתונתו זה מ״ת ]מתן תורה[ שהתורה היא

בחי׳ חתן וכנסת ישראל נק׳ כלה בחי׳ כלה שארי ולבבי ממש.

And this is through the Torah, as our Sages, of blessed memory, said, “‘On the day of his wedding’:

this is the Giving of the Torah”; for the Torah is the level of the bridegroom, and Knesses Yisrael is

called kallah (bride), the very level of “my flesh and my heart yearn (kalah).”

אך להיות בחי׳ זו של המשכת התורה והמצות פנימיות רצונו ית׳ וחכמתו כדי להעלות בחי׳ פנימיות

נקודת הלב בבחי׳ עצמותה ומהותה ממש צריך להקדים להיות בבחי׳ וחשקת בה שיהא כל ישעו וחפצו

בזה

But for there to be this level of the drawing down of the Torah and the mitzvos, the inner dimen‐

sion of His will and wisdom, may He be blessed, in order to raise the level of the inner dimension of

the point of the heart in its very essence and being, one must first be at the level of “and you desire

her,” so that all his salvation and all his desire be in this;

כי רוח אייתי רוח ואמשיך רוח אם ישים אליו לבו רוחו ונשמתו אליו יאסוף. משא״כ אם אינו חושק

ומתאוה להעלות פנימית נקודת הלב בודאי לא ימשיך כלום:

for “spirit brings spirit and draws spirit”: “If he sets his heart toward Him, his spirit and his soul

He will gather to Himself.” Whereas if he does not desire and long to raise the inner dimension of

the point of the heart, he will certainly not draw down anything.

17

ד והבאתה אל תוך ביתך. והענין כמ״ש בזהר )פ׳ ויקרא ד״ו סע״א ]סוף עמוד א[ וע״ב וברע״מ ]וברעיא

מהימנא[ פ׳ פנחס דרנ״ז סע״א ]סוף עמוד א[ וע״ב(

4. “And you shall bring her into your house.” The matter is as is written in the Zohar (Parshas

Vayikra, folio 6, end of side a and side b; and in the Raaya Mehemna, Parshas Pinchas, folio 257,

end of side a and side b)

18
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על פסוק נפלה לא תוסיף קום וגו׳ )בעמוס רס״י ]ריש סימן[ ה׳(. שלא תהיה בבחי׳ קום ממטה למעלה.

on the verse “She has fallen, she shall rise no more,” etc. (in Amos, at the beginning of chapter 5):

that she will not be in the state of rising from below to above,

רק כמ״ש ביום ההוא אקים וגו׳. שיומשך מלמעלה למטה שהיא לה גם למטה בחי׳ קימה מעלייתא

but only as it is written, “On that day I will raise up,” etc.: that it be drawn from above to below, so

that she will have, even below, the level of a superior rising.

)וכענין מ״ש בד״ה ושמתי כדכד בענין חד אמר שהם ועיין בזח״א ]בזהר חלק א[ ויחי( )דרל״ז ב( פי׳ בע״א

]באופן אחר[ ממ״ש בפ׳ ויקרא י״ל ]יש לומר[ זהו כמ״ד ]כמה דאת אמר[ ישפה

(As in the matter of what is written in the discourse beginning “And I will make [your windows] of

kadkod,” regarding “one said shoham (onyx)”; and see the Zohar, Part I, Vayechi) (folio 237b),

[which] explains it in another way than what is written in Parshas Vayikra; it may be said that this is

according to the one who says “yashfeh (jasper).”

והיינו להיות אור פני ה׳ נמשך למטה להיות כמים הפנים בבחי׳ והחזירנו בתשובה שלמה לפניך לפניך

דייקא בבחינת פנימיות שזו היא שלימות התשובה תשוב ה׳ כו׳ והוא בחי׳ קומה אקים את סוכת דוד

הנופלת כו׳.

That is, that the light of G-d’s face be drawn down below, so that it be “as water [reflects] the face,”

in the manner of “and bring us back in complete teshuvah before You”: “before You” (lefanecha)

specifically, at the level of the inner dimension; for this is the completeness of teshuvah, “tashuv

hei” (the hei returns), etc. And this is the level of rising: “I will raise up the fallen tabernacle of

David,” etc.

וזהו בחינת עשרת ימי תשובה כמים הפנים כו׳ שבסליחות ממשיכין ויעבור הוי׳ על פניו וגו׳ להיות

בעשרת ימי תשובה בבחינת והחזירנו בתשובה שלימה לפניך:

And this is the level of the Ten Days of Teshuvah, “as water [reflects] the face,” etc.: for during

Selichos we draw down “And Havayah passed before him (al panav),” etc., so that during the Ten

Days of Teshuvah there be the level of “and bring us back in complete teshuvah before You.”

וגלחה את ראשה ועשתה את צפרניה. הנה שערות הראש הן מותרי המוחין שנפלו במילי דעלמא.

“And she shall shave her head and do her nails.” Now, the hairs of the head are the surplus of the

mochin (intellect), which have fallen into worldly matters.

19
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וצפרנים הן מותרי מדות חסד דרועא ימינא אברהם שיצא ממנו כו׳. וצריך האדם להסיר המותרות

And the nails are the surplus of the emotive attributes of Chesed (kindness), “the right arm,”

Avraham, from whom came forth, etc. And a person must remove the surplus;

כי מסטרא דקדושה עליונה הנה המותרות הם בחינת קדושה. וכמו י״ג מדות הרחמים שנמשכות מבחי׳

שערות כו׳.

for from the side of the supernal holiness, the surplus is a level of holiness, like the Thirteen

Attributes of Mercy, which are drawn from the level of the hairs, etc.

וכענין קדוש יהיה גדל פרע שער ראשו. )ע׳ ]עיין[ מזה לקמן ע״פ כי כארץ תוציא צמחה ובפ׳ אמור ע״פ

ונקדשתי בתוך(.

And as in the matter of “He shall be holy; he shall let the locks of the hair of his head grow long.”

(See on this below, on the verse “For as the earth brings forth her growth,” and in Parshas Emor,

on the verse “And I shall be sanctified among.”)

אבל בלוים שהם למטה במדריגה מסטרא דדינא קשיא כתיב והעבירו תער וגו׳ ועיין בפ׳ תזריע )דמ״ח

סע״ב ]סוף עמוד ב[( ושער באשה ערוה ששם יניקת החיצונים.

But regarding the Levites, who are lower in level, from the side of severe judgment, it is written,

“and let them pass a razor,” etc. And see in Parshas Tazria (folio 48, end of side b). And “a woman’s

hair is nakedness,” for there the external forces draw nourishment.

וזהו ענין אמרם עם הארץ אסור לאכול בשר שהבשר הוא מורידו ומשפילו למטה משא״כ תלמיד חכם

כי צדיק אוכל לשובע נפשו כתיב.

And this is the meaning of their saying, “An unlearned person (am ha’aretz) is forbidden to eat

meat,” for the meat brings him down and lowers him below; which is not so with a Torah scholar,

for it is written, “The righteous one eats to the satisfaction of his soul.”

וכן אמרו שיחת חולין של תלמידי חכמים כו׳ דייקא. ולכן הבע״ת ]הבעלי תשובה[ צריך לסגף א״ע ]את עצמו[

כדי להרחיק עצמו מהמותרות שלא יורידנו ויחזירנו לסורו ח״ו ]חס ושלום[:

And likewise they said, “The mundane conversation of Torah scholars,” etc., specifically. Therefore

the penitent (baal teshuvah) must afflict himself, in order to distance himself from the surplus, so

that it not bring him down and return him to his former ways, G-d forbid.
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והסירה את שמלת שביה. הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ בבואה דבבואה לית להו. אבל בבואה

לחודה אית להו גם בזה לעומת זה

“And she shall remove the garment of her captivity.” Now, our Sages, of blessed memory, said, “A

reflection of a reflection they do not have; but a reflection alone they do have.” So too in “the one

opposite the other,”

דהיינו בחי׳ מקיף למעלה כענין עבירה גוררת עבירה ומטמאין אותו הרבה וכו׳ וצריך להסיר גם בחי׳

המקיף שנמשך מלמעלה מאליו

that is, the level of a makif (encompassing) above, as in the matter of “one transgression draws an‐

other transgression” and “they make him very impure,” etc. And one must also remove the level of

the makif that is drawn from above of its own accord,

כי עוונותיכם מבדילין כתיב שמבדילין ומפסיקין בין השראת גילוי אלהותו ית׳ שנמשך ע״י התורה

והמצות ובין נקודת פנימיות הלב שאינו נוגע לפנימיות הלב בלתי

for it is written, “Your iniquities separate”: they separate and interpose between the indwelling of

the revelation of His G-dliness, may He be blessed, which is drawn through the Torah and the

mitzvos, and the point of the inner dimension of the heart, so that it does not touch the inner di‐

mension of the heart unless

אם יסור המכסה והמסתיר לבחי׳ המקיף שבזה לעומת זה שע״י הסרה זו וישבה בביתך שתהיה בחי׳

ישיבה וקביעות האהבה שבנקודת הלב בל תמוט עולם ועד

the covering and concealing level of the makif of “the one opposite the other” is removed. And

through this removal, “and she shall dwell in your house”: that there be a level of settled dwelling

and permanence of the love in the point of the heart, “it shall never be moved, forever and ever.”

ובזה יעלה ויבוא ויגיע לבחי׳ ומדריגה יותר עליונה היא מדריגת ובכתה את אביה וגו׳ כי

And through this he will rise, come and reach a higher level and rung, the rung of “and she shall

weep for her father,” etc. For

הנה מעלת ומדריגת הבכיה היא בחי׳ תשובה עילאה הגדולה מכולם שכמה בחי׳ ומדריגות יש בתשובה

עילאה והיא העולה על כולנה וע״ז נאמר לע״ל ]לעתיד לבוא[ בבכי יבואו וגו׳

the virtue and rank of weeping is the level of the higher teshuvah (teshuvah ila’ah), which is greater

than all; for there are many levels and rungs in the higher teshuvah, and this one surpasses them

all. And about this it is said of the Time to Come, “With weeping they will come,” etc.
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וכתיב והנה נער בוכה ותחמול עליו והיינו ע״ד שאמרו על ר׳ ]רבי[ עקיבא כשאמר שיר השירים

And it is written, “And behold, a boy was weeping, and she had compassion on him.” And this is

along the lines of what they said about Rabbi Akiva, that when he recited the Song of Songs

זלגו עיניו דמעות שהבכיה הלזו היא מחמת דביקות הנפש בשרשה למעלה מכדי אשר תוכל נפשו שאת

שאז אין שליט ברוח לכלוא וגו׳

his eyes shed tears; for this weeping comes from the cleaving of the soul to its root beyond what his

soul can bear, for then “there is no one who has power over the spirit to restrain it,” etc.

)ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ סד״ה ושמתי כדכד ובפ׳ וישלח ע״פ ויקח מן הבא בידו מנחה וע״פ וקבל

היהודים(

(And see what is written above, at the end of the discourse beginning “And I will make [your win‐

dows] of kadkod,” and in Parshas Vayishlach, on the verse “And he took from what came to his

hand a gift,” and on the verse “And the Jews undertook.”)

ועל ענין בכיה זו איתא בשם האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ שכל מי שאינו בוכה בר״ה ]בראש השנה[ ויוה״כ

]ויום הכפורים[ אין נשמתו שלימה שבכיה זו היא שלימות הנשמה ועיקרה ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[ בחי׳

תשובה עילאה לפני הוי׳ תטהרו:

And concerning this weeping it is stated in the name of the Arizal, of blessed memory, that whoever

does not weep on Rosh HaShanah and Yom Kippur, his soul is not complete; for this weeping is the

completeness of the soul. And its main [time] is on Yom HaKippurim, the level of the higher teshu‐

vah: “before Havayah you shall be purified.”
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com; it may not be sold. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

English translation: prepared for likuteitorah.com with AI assistance (claude-code/opus-5.5) and checked against the Hebrew

and against Sefaria; not yet reviewed by a human editor. Please check anything important against the Hebrew.

The Rebbe asked that the maamarim of the week’s parsha, the “Chassidishe Parsha,” be learned during that week, spread over

its seven days (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309). Why learn it, and the

Rebbe’s brachos: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

A free, non-commercial project; nothing here is sold. Not affiliated with Kehot, Sefaria or the Lubavitch Library. ©

likuteitorah.com
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מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok


